
Cadeaux des bois

Par Geoff Garver 

Nous avons récemment célébré la Journée de la Terre, une 
occasion de réfléchir à l’interconnexion de toutes les formes 
de vie et aux joies et aux cadeaux que nous offre notre seule 
et unique planète. Le E des témoignages “épices” corre-
spond à l’éco-responsabilité, cette intendance envers la créa-
tion qui, pour de nombreux Amis, est centrée sur le partage 
équitable des ressources mondiales, la vision de Dieu dans 
toute la nature et notre marche en douceur sur la Terre.  Il est 
normal que pour nous, dans l’hémisphère nord, la Journée 
de la Terre ait lieu au printemps, une période de réveil et de 
renouveau. 

Peu après la Journée de la Terre, j’ai quitté Montréal pour 
rejoindre la maison familiale à East Concord, dans l’État de 
New York, à environ 35 kilomètres au sud de Buffalo.  Je 
suis reconnaissant d’avoir grandi sur ces 50 acres de terres 
boisées dans les collines de Boston. Mon histoire avec ce 
précieux lopin de terre est celle d’une connexion et d’une 
intimité avec sa faune, le ruisseau qui le traverse, l’étang 
que mon arrière-grand-mère a construit il y a plus de 80 ans, 
son cycle des saisons. Et ses plantes comestibles, véritables 
cadeaux des bois. En avril et en mai, l’aliment sauvage le 
plus spécial est le poireau sauvage. Les poireaux sauvag-
es couvrent de vert le sol de la forêt avant que les arbres 
ne sortent de terre.  Ils marquent un moment magnifique 
et éphémère de l’année. Et ils font la plus délicieuse des 
soupes !  J’en ai cueilli beaucoup, tout en respectant la règle 
de l’honorable récolte qui consiste à ne jamais prendre plus 
de cinq pour cent de ce que l’on trouve. Elles repoussent 
lentement. 

Il n’y a pas que les poireaux sauvages qui font leur brève 
apparition à cette époque de l’année.  La migration annuelle 
des oiseaux est bien entamée à la fin du mois d’avril et au 
début du mois de mai, et chaque jour, une nouvelle espèce 
semble apparaître.  Un jour, ce sont les Cardinaux à poitrine 
rose, un autre, les Parulines obscures et à deux reprises, 
alors que je n’avais pas mes jumelles, j’ai repéré une Parul-
ine orangée et une Paruline noir et blanc.  Certains de ces oi-
seaux restent pour nicher, comme les Parulines couronnées 
et les Parulines à ailes bleues ; la plupart ne font qu’une 
brève escale avant de se diriger vers le nord.  Les voir est un 
autre cadeau précieux de la forêt.

Lors de ma visite chez moi, j’ai célébré le culte avec les 
Amis de l’Assemblée mensuelle d’Orchard Park, dans leur 
charmante maison de 1821 - la plus ancienne maison de 
culte du comté d’Erie, dans l’État de New York !  Ici aussi, les 
liens sont forts.  Nous avons célébré la longue vie de mes 
deux parents, Anneliese et Newton Garver, dans cet endroit 
spécial.  J’ai dit aux Amis d’Orchard Park que l’Assemblée 
mensuelle de Montréal commencerait bientôt une activité 
mensuelle d’artisanat - et ils ont été ravis de me dire qu’ils 
font la même chose ! 

Et en effet, je suis arrivé à Montréal la veille de notre 
première activité de bricolage, le 5 mai.  Quelle bonne idée 
que de s’amuser à faire de l’artisanat les uns avec les autres 
une fois par mois !  Toutes sortes d’activités artisanales se 
sont déroulées dans la pièce principale, tandis que j’utilisais 
la cuisine, où Saba m’a rejointe pour la durée de l’activité.  
Quel était le menu ?  Une soupe de poireaux sauvages avec 
des poireaux que j’ai ramenés de New York !  Et qu’est-ce 
qui va bien avec une soupe de poireaux sauvages ? Les 
gougères !  Quelle bénédiction de pouvoir partager ces 
cadeaux des bois - ainsi qu’un amuse-gueule classique bien 
français.

Pâques en Crète. Du 3 au 6 mai 2024

par Geoffreyjen Edwards

Pâques est un événement important dans la vie des Crétois 
dont beaucoup sont des membres actifs de l’Église ortho-
doxe grecque. En plein milieu de la journée du Vendredi 
saint, ma famille et moi, en vacances en Crète, nous nous 
sommes arrêtés dans une ville de la côte nord-est et avons 
constaté que toute la communauté était dans les rues et sur 
la place centrale, et que tous les restaurants débordaient de 
monde. Nous avons déjeuné au milieu de la rue, les pas-
sants défilaient des deux côtés de notre table pendant que 
nous mangions des plats traditionnels - tartes au fromage et 
aux épinards, calamars, pain sucré, feta cuite, etc. mais pas 
de viande.

Following the catafalque on Good Friday in Crete/En suivant le catafalque le 
jour du Vendredi saint en Crète

Plus tard dans la soirée, de retour à notre maison temporaire 
d’Agia Galini, nous avons rejoint la procession du Vendredi 
saint juste au moment où elle quittait la petite église (Tesser-
ae Martinos ou église des quatre martyrs). La procession a 
commencé à 21 heures, heure considérée par les habitants 
comme celle de la mort de Jésus lors de la crucifixion, et 
s’est dirigée vers le nord, le long de la rue principale, en pas-
sant devant notre hôtel, puis a descendu une des pentes les 
plus raides vers le cœur de la ville et le front de mer, avant 
de remonter vers l’église. La procession suivait un catafalque 
surélevé et illuminé, une boîte contenant le cercueil symbol-
ique du Christ, porté par quatre personnes, et s’arrêtait à des 
endroits fixes de la ville. La procession comptait plusieurs 
centaines de personnes, entre 400 et 500 selon mes estima-
tions, presque toutes locales, avec des familles et des en-
fants, dans un esprit de célébration tranquille. J’ai dit à mes 
cousins à quel point c’était extraordinaire de participer à la 
procession, et un homme s’est mis à nous parler en anglais. 
Il nous a expliqué que des touristes lui avaient demandé ce 
qui se passait et que, lorsqu’il leur avait dit que le catafalque 
transportait le corps du Christ, ils avaient répondu : “Le Christ 
qui ? Je pense qu’il était reconnaissant de notre partici-
pation respectueuse à l’événement par rapport à l’attitude 
des autres touristes. Il a grandi à Agia Galini et y retourne 
aussi souvent qu’il le peut. Plus tard, nous avons rencontré 
sa mère arménienne, une petite femme volubile qui avait 
enseigné l’anglais aux États-Unis à un moment donné, et 
nous avons parlé du génocide. Mes cousins sont les enfants 
de quelqu’un qui a échappé de peu à l’holocauste, il y avait 
donc beaucoup à dire.

Le soir du Samedi de Pâques, un service est organisé dans 
l’église jusqu’à minuit, heure à laquelle les mots “Christos 
Anesti” sont entonnés d’abord par les prêtres, puis par tout 
le monde : le Christ est ressuscité. Des feux d’artifice sont 
généralement tirés et, dans certains endroits, une effigie de 
Judas est brûlée. À Agia Galini, la pluie s’est abattue sur 
l’événement juste avant minuit, ce qui a eu un impact sur la 
tenue de certaines des festivités.

Le Dimanche de Pâques, j’ai retrouvé une amie rencontrée 
lors de mon premier voyage en Crète il y a cinq ans, Dimitra 
Voyiadzi. Dimitra possède et gère un bar-restaurant dans le 
village d’Akoumia, mais elle est également la sage-femme 
principale de la clinique de la ville voisine de Spili. Nous nous 
sommes retrouvés dans la joie et elle nous a invités, ma 
famille et moi-même (tous les huit), à la cérémonie du village 
le lundi de Pâques, qui sera suivie d’un banquet traditionnel 
sur la place du village, à côté de son restaurant. Lorsque 
nous sommes arrivés le lendemain matin, l’office religieux 
était déjà en cours, mais nous avons été discrètement 
invités à pénétrer dans l’espace sacré. La petite église était 
bondée et, comme nous l’avons vu tout au long des quatre 
jours de Pâques, pas seulement de personnes âgées. De 
jeunes familles étaient également présentes, ainsi que des 
personnes de tous âges. La cérémonie était empreinte d’une 
telle révérence que chacun savait ce qu’il avait à faire. J’ai 
appris les noms des différents types de pain - l’Eucharistie 
était constituée d’un pain sec tandis qu’on nous donnait un 
pain plus sucré à la sortie de l’église.  Sur la place, Dimitra 
nous avait réservé une table. Elle a travaillé sans relâche 
pendant tout le repas, mais a trouvé le temps de s’asseoir 
avec nous lorsque les desserts ont été servis. Le repas était 
essentiellement un repas partagé - chaque personne venant 
avec sa propre offrande. Tout était délicieux. La plupart des 
tartes étaient préparées par les femmes, mais des hommes 
apportaient l’agneau dans un grand chaudron et d’autres 
circulaient avec des nèfles de leurs arbres. Il y avait du vin, 
de la retsina, et aussi l’inévitable raki, une liqueur forte que 
l’on boit d’un trait après le repas dans toute la Crète. Après 
le repas, nous avons dansé. J’ai toujours les pieds qui me 
démangent quand il y a de la danse, mais comme c’était sur-
tout des jeunes femmes qui dansaient, je me suis abstenu. 
Cependant, à un moment donné, Dimitra s’est approchée et 
nous a tous invités à danser, ce que nous avons fait. C’est 
une danse facile à apprendre, dit-elle, mais il m’a fallu un peu 
de temps pour en maîtriser les pas.

Akoumia est un village situé au pied du mont Kedros, dont 
le flanc domine le village et la vue depuis la place. Je trouve 
que la Crète est une terre particulièrement spirituelle, non 
seulement en raison de la générosité et de la révérence 
de ses habitants, mais aussi par la force qui se dégage du 
paysage, et par son histoire de dieux et de minotaures et 
sa résilience antique (l’histoire de Thésée et du Minotaure 
vient de Crète). Le peuple crétois a surmonté beaucoup 
d’épreuves pendant des milliers d’années, mais c’est une 
nation pacifique et festive qui a beaucoup à nous apprendre 
sur la façon de vivre en harmonie entre le monde moderne et 
le passé.

Concerning the gender queer discussion initiative

Following the letter that our clerk sent to Canadian 
Yearly Meeting, we have had almost a dozen people 
from across the country indicate their interest in par-
ticipating. In the followup to setting up our first online 
meeting, we would like to know who among Montreal/
Quebec attendees would like to also take part in the 
discussions. Please contact us at this link.

CYM eNewsletter

In the March edition of the CYM eNewsletter a spotlight 
is cast on our meeting.  Check out how we present 
ourselves to other Canadian Quakers–supplemented 
by an excellent photo of our two smiling co-clerks with 
Quebec City in the background!  

“La Lettre des Amis” from Friends in France 

In last month’s “La Lettre des Amis,” the newsletter of 
our French Friends, an article by Jean-Louis Demers 
was published about our five years of francophone 
quakerism on this side of the Atlantic. As well, the 
newsletter published articles about the Quaker school 
of Ramallah, the 400th birthday of George Fox, and 
many others. People interested in this publication can 
take a look at it and subscribe to it by following this link: 
La Lettre des Amis - le bulletin des Quakers en France.

Interspiritual Meeting in Quebec 

On June 2, the Groupe quaker du Québec francophone 
will meet up with members of the Saint-Pierre and 
Pinguet Parish of the United Church of Quebec. The 
meeting will take place at 11h00 in the All Saints Chap-
el of the Anglican cathedral in Québec. This will provide 
a moment for the two communities to exchange infor-
mation on their respective spiritualities, on their differ-
ent traditions and on their many commonalities.  It will 
be a friendly moment to share. The event was organ-
ised at the initiative of Jean-Philippe Dubé-Goupil, an 
occasional attender at our meetings and an apprentice 
minister of the United Church.  Everyone is welcome. 

Geoff Garver cutting the leeks / Geoff coupant les poireaux

Recipes from Geoff

The following recipes produced the delicious items pre-
pared by Geoff Garver at our first craft session at the 
Greene Center on May 2.  You will find the full article 
below.

Wild leek soup

4 cups roughly chopped wild leeks, leaves and bulbs 
together
2 cups diced potatoes
Chicken or vegetable stock
Salt and pepper
 
Place the potatoes in a soup pan and cover with stock.  
Add salt to taste.  Bring to boil and simmer, covered, 
about 5 minutes.  Add the chopped leek, and add more 
stock to cover.  Bring to boil again and simmer about 
15 more minutes.  Let cool a bit and then purée with a 
stick blender or a stand blender.  Add salt and pepper 
to taste.  Serve warm, with a dollop of light cream – or 
keep it vegan if you prefer!

 
Gougères (based on Alain Ducasse’s recipe)

-          1 cup water with a generous splash of light 
cream
-          1 stick unsalted butter (cut into small pieces)
-          1 cup flour
-          Salt
-          4 large eggs
-          1 cup grated cheese (Gruyère, Pecorino, aged 
Gouda, aged Cheddar all work
-          Freshly grated pepper
-          Freshly grated nutmeg
-          Smoked Spanish paprika (optional)
 
Preheat oven to 425F. Add the butter and some salt to 
the water and bring to a boil in a saucepan.  Take the 
water off the burner and immediately stir in the flour, 
mixing vigorously with a wooden spoon.  Keep mixing 
over heat (medium-high) for about 2 minutes.  Take off 
the heat and let cool a minute or two, then add one egg 
and vigorously mix with a wooden spoon until fully com-
bined.  Add the other eggs the same way.  Stir in the 
grated cheese, the pepper, the nutmeg and the smoked 
paprika.  Line two baking sheets with parchment paper.  
Roughly shape the dough into balls using a teaspoon 
and place on the baking sheet.  Space them far enough 
apart so they can double in size. Bake at 425F for 20-
25 minutes.  They will be golden brown when they are 
done, and nicely puffed up.  Serve immediately – they 
are best right out of the oven!

Congratulations, Jesse!

In the foreground is our friend Jesse Freeston, perching 
on a stool, watching himself in a short film. So began 
Jesse’s pitch to audience and jury at the Lion d’Or 
Cabaret recently in Montreal. Out of five contestants 
competing for financial support to write a docudrama, 
Jesse won the jury prize for $10 000 and the public 
prize as well.  Congratulations, Jesse!

A travelling art event in support of peace will be open 
to the public on May 27th at the Benny Library in NDG, 
Montreal.  Find details in the poster below.

Un repas partagé qui nourrit le corps et l’esprit.

Peu après la fin de l’assemblée du 21 avril au Centre 
Greene, les Amis ont préparé notre repas-partage bimen-
suel : réchauffer les aliments, préparer le thé, placer les 
tables et les chaises, disposer les couverts et la vaisselle.   
Dans certains cas, les conversations entamées étaient trop 
prenantes pour être abandonnées.  Comme aucune tâche 
n’avait été spécifiquement assignée à qui que ce soit, ch-
aque participant était bienvenu et personne ne manquait 
à l’appel.  En fin de compte, tout le monde a contribué en 
temps, en énergie, au repas, à la vaisselle et à l’écoute.

La nourriture était délicieuse et abondante. La participation 
au travail était spontanée.  La conversation semblait nourrir 
tout le monde, tant à table qu’autour de l’évier de la cuisine.  
Les nouveaux venus sont tombés sur le bon dimanche pour 
se joindre à nous pour la première fois.

Notre prochain repas-partage, en supposant que nous re-
spections notre calendrier, aura lieu le 16 juin.  Il y a fort à 
parier que, si le temps est ensoleillé, nous traverserons la 
rue et vers le parc Stayner.

Des mains créatives

L’Assemblée de Montréal a démarré une expérience men-
suelle d’activités artisanales après la rencontre, le premier 
dimanche des mois de mai, juin et juillet.  Le premier atelier 
a été apprécié par tous ceux qui y ont participé, y compris 
ceux qui avec leur tasse de thé se sont assis simplement 
pour observer et discuter.

Janette Fraser, experte en couture, avait déjà prédit que 
notre principe d’organisation serait basé sur le chaos.  
Cependant, après une courte période qui a confirmé sa 
prédiction, un certain nombre d’entre nous se sont assis 
joyeusement à deux tables où différentes techniques de 
couture étaient présentées, ou on choisit de se diriger vers 
la cuisine où Geoff Garver préparait une soupe avec des 
poireaux sauvages et des gougères.  À une troisième table, 
David Millar travaillait sur des affiches pour notre manifesta-
tion pour la paix qui aura lieu dans quelques semaines.

Il y avait parmi nous de vrais experts, mais aussi de vrais 
débutants.  Bref, le mélange était idéal.  La soupe et les 
gougères étaient excellentes. Notre prochain atelier aura 
lieu le 2 juin.  Geoff espère que quelqu’un d’autre partagera 
ses talents de cuisinier.  N’hésitez pas à lui en parler si ça 
vous tente.

De belles coutures et une excellente cuisine ont été réal-
isées lors de cet atelier et les participants ont véritablement 
appris les prémices d’un nouveau métier.  Cependant, l’as-
pect le plus agréable et le plus significatif de cette activité a 
été de nous permettre de mieux nous connaître les uns les 
autres.  D’une certaine manière, le fait d’occuper ses mains 
à une activité créative libère le cœur pour mieux parler et 
écouter.  En tant qu’Amis, nous chérissons ces moments.

Sewing activities/Exercises de couture

Manifestation pour la paix le 19 mai

L’Assemblée mensuelle de Montréal participera à une 
manifestation pour la paix organisée par Kairos et intitulée 
“Pèlerinage pour le cessez-le-feu à Gaza”.  La forme finale 
que prendra notre protestation doit encore être précisée 
avec les Amis lors de la réunion, mais elle pourrait être 
aussi simple que de traverser la rue avec des affiches 
jusqu’au parc Stayner et d’y exprimer notre profonde préoc-
cupation pour la paix en Israël et dans la bande de Gaza.  
Nous prendrons une photo qui sera ajoutée au dossier que 
les représentants de Kairos apporteront au Parlement le 22 
mai.

Il ne fait aucun doute que les membres de l’Assemblée sont 
tristement troublés par cette terrible guerre, comme beau-
coup d’autres à Montréal.  Notre tristesse et notre horreur 
ont été exprimées à travers le ministère vocal et dans des 
conversations privées au cours des derniers mois.

Cet effort commun peut sembler modeste mais certains 
membres de notre communauté ont fait des efforts privés 
plus importants pour exprimer leurs espoirs de paix, que ce 
soit en visitant le campement des étudiants à McGill et en 
engageant une discussion avec eux sur une paix véritable, 
en écrivant des lettres ou en participant à d’autres activités 
de protestation.

Comment pouvons-nous approfondir notre engagement en-
vers cette valeur profonde des quakers qu’est la paix ?  Où 
l’Esprit peut-il nous conduire dans cette entreprise ?  Plus 
loin dans l’infolettre, vous trouverez un court article concer-
nant un engagement pour la paix qui dure depuis 40 ans.  Il 
n’y a pas qu’une seule façon de militer pour la paix.

Témoignage de paix des quakers (1660): « Nous 
dénonçons absolument toutes guerres et luttes extérieures, 
ainsi que tous combats armés, quels qu’en soient les buts 
et les prétextes ; tel est notre témoignage devant le monde 
entier. L’Esprit du Christ qui est en nous ne varie pas et 
ne nous commande pas un jour de fuir une chose comme 
mauvaise pour nous pousser ensuite à la faire. Nous affir-
mons donc avec conviction, et nous proclamons devant le 
monde, que l’Esprit du Christ, qui nous conduit à la vérité, 
ne nous poussera jamais à nous battre ni à faire combattre 
aucun homme les armes à la main, ni pour le royaume du 
Christ ni pour celui de ce monde. »
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Quaker 101:  Sustainability 

One of the six Quaker values embedded in the acronym 
“Spices” is sustainability, sometimes read as stewardship.  
This ethical value has particular relevance today, but from 
early days Quakers felt that valuing the earth and respect-
ing its ongoing cycles were holy mandates.  From this ap-
proach to nature springs joy and connectedness, as shown 
in Geoff Garver’s article “Gifts from the Woods” below. 
Read there for an example of how one of the six values is 
an important element in a Quaker life.

Are you looking for a good online overview of Quaker spiri-
tuality and thought?  If so, go to Quaker.org for a very clear 
summary of Quaker history, beliefs, and experiences.

Quaker 101 : Éco-responsabilité

Une des six valeurs quakers contenues dans l’acronyme 
“épices” est l’éco-responsabilité parfois appelée “inten-
dance”.  Cette valeur éthique est particulièrement pertinente 
aujourd’hui, mais dès le début, les quakers ont estimé que la 
valorisation de la terre et le respect de ses cycles continus 
étaient des mandats sacrés.  Cette approche de la nature 
est source de joie et d’interconnexion, comme le montre 
l’article de Geoff Garver intitulé “Gifts from the Woods” 
(Cadeaux des bois). Vous y trouverez un exemple de la 
façon dont une de nos six valeurs est un élément important 
de la vie des quakers.

Pour un sommaire global de la spiritualité et pensée Quaker 
(toutefois en anglais seulement), consulter Quaker.org.

Jean Duplain

Schedule of Meetings for Worship / Horaire des assemblées

Life of the Meeting / La vie de l’assemblée 

Quakers at Large En général

Good To Know Bon à savoir

Veuillez prendre en note que les rencontres en ligne en 
français se tiendront maintenant le troisième lundi de ch-
aque mois et non le mardi.

Assemblée de culte le dimanche, en personne à 11h00 au 
Centre Greene, 1090 avenue Greene, Westmount, Québec. 
Les stations de métro les plus proches sont Lionel-Groulx 
ou Atwater. L’assemblée du dimanche est également dis-
ponible sur Zoom tous les dimanches à 11 heures. 

Notre prochaine assemblée de culte pour les affaires aura 
lieu le dimanche 26 mai sur Zoom à 18h30, en utilisant le 
lien habituel. 

L’assemblées de mi-semaine a lieu les mercredis et jeudis. 
Veuillez consulter notre page Facebook pour plus d’informa-
tions. Le lien zoom habituel est utilisé pour l’assemblée de 
mercredi.

Le groupe Quaker du Québec francophone se réunit en per-
sonne à Lévis au Café La Mosaïque le premier dimanche 
du mois à 11 heures. La prochaine assemblée aura lieu le 2 
juin 2024. 

Assemblée en français sur Zoom le troisième LUNDI de ch-
aque mois à 19h (la prochaine est le 20 mai). 

NB Toutes les assemblées sur Zoom utilisent le même lien. 
Communiquez avec nous pour l’obtenir.

Événements

La prochaine école du dimanche est prévue pour le 19 mai 
pendant le culte. Ce mois-ci, les enfants pourront participer 
à des réflexions sur la paix et à des travaux manuels. Les 
enfants et leurs parents seront par la suite invités à partici-
per à la manifestation pour la paix.

Une manifestation pour montrer notre soutien à la paix en-
tre Palestiniens et Israéliens aura lieu après le culte du 19 
mai.

Notre repas partagé bimensuel aura lieu après le culte au 
Centre Greene le 16 juin. Venez en profiter avec nous!

La deuxième session d’artisanat se tiendra au Centre 
Greene après le culte du 2 juin. Apportez votre lunch et un 
projet d’artisanat si vous en avez un en cours. 
Un projet de cuisine est également prévu pour les per-
sonnes qui ont des penchants culinaires. Tout le monde est 
bienvenu.

En ce qui concerne l’initiative du groupe d’échange 
gender queer

Suite à la lettre que notre animateur a fair parvenir à l’As-
semblée annuelle du Canada, nous avons eu près d’une 
douzaine de personnes de tout le pays qui nous ont fait part 
de leur intérêt à participer. Dans le cadre de la préparation 
de notre première rencontre en ligne, on aimerait savoir 
qui, parmi les particpants de Montréal/Québec, aimeraient 
également prendre part au discussions. Merci de nous 
contacter à ce lien.

L’infolettre de l’Assemblée annuelle du Canada

Dans l’édition de mars de l’infolettre de l’Assemblée annu-
elle du Canada, un coup de projecteur est donné sur notre 
assemblée.  Découvrez comment nous nous présentons 
aux autres quakers canadiens - avec en prime une excel-
lente photo de nos deux co-clercs souriants avec la ville de 
Québec en arrière-plan !

La Lettre des Amis de France

La Lettre des Amis de France a été publiée le mois dernier 
et reproduit un article écrit par Jean-Louis Demers sur les 
cinq années de quakerisme francophone de ce côté-ci de 
l’Atlantique. On y trouve aussi, un article sur l’école quaker 
de Ramallah et un article sur le 400e anniversaire de la 
naissance de George Fox et bien d’autres encore. Les per-
sonnes intéressées par cette publication peuvent la consult-
er et s’y abonner en suivant ce lien: La Lettre des Amis - le 
bulletin des Quakers en France.

Rencontre inter-spirituelle à Québec

Le Groupe quaker du Québec francophone rencontrera le 
2 juin prochain des membres de la paroisse Saint-Pierre 
et Pinguet de l’Église-Unie de Québec . Cette rencontre se 
tiendra à 11h00 à la Chapelle All Saints de la Cathédrale 
anglicane de Québec. Ce sera l’occasion pour ces deux 
communautés d’échanger sur leurs spiritualités respectives, 
sur les façons de faire propre à chacune et sur les nom-
breuses affinités qu’elles ont entre elles. Ce sera aussi une 
rencontre amicale de partage. Cet événement est l’initiative 
de Jean-Philippe Dubé-Goupil, participant occasionnel de 
nos rencontres et pasteur stagiaire à l’Église-Unie. Tout le 
monde est bienvenu.

Recettes de Geoff

Les recettes suivantes sont issues des délicieux produits 
préparés par Geoff Garver lors de notre premier atelier d’ar-
tisanat au Centre Greene le 2 mai dernier.  

Soupe de poireaux sauvages

4 tasses de poireaux sauvages grossièrement hachés, 
feuilles et bulbes ensemble
2 tasses de pommes de terre en dés
Bouillon de poulet ou de légumes
Sel et poivre

Placer les pommes de terre dans une casserole et les re-
couvrir de bouillon.  Ajouter du sel selon votre goût.  Porter 
à ébullition et laisser mijoter à couvert pendant environ 5 
minutes.  Ajouter le poireau haché et ajouter du bouillon 
pour couvrir.  Porter à nouveau à ébullition et laisser mijoter 
environ 15 minutes supplémentaires.  Laisser refroidir un 
peu et réduire en purée à l’aide d’un mélangeur à manche 
ou d’un mélangeur à main.  Ajoutez du sel et du poivre sel-
on votre goût.  Servir chaud, avec une cuillerée de crème 
légère - ou rester végétalien si vous préférez !

Gougères (d’après la recette d’Alain Ducasse)

- 1 tasse d’eau avec un généreux filet de crème légère
- 1 bâton de beurre non salé (coupé en petits morceaux)
- 1 tasse de farine
- Sel
- 4 gros œufs
- 1 tasse de fromage râpé (Gruyère, Pecorino, Gouda vieilli, 
Cheddar vieilli conviennent tous)
- Poivre fraîchement râpé
- Muscade fraîchement râpée
- Paprika espagnol fumé (facultatif)

Préchauffer le four à 425°F. Ajouter le beurre et un peu 
de sel à l’eau et porter à ébullition dans une casserole. 
Retirer l’eau du feu et incorporer immédiatement la farine, 
en mélangeant vigoureusement à l’aide d’une cuillère en 
bois.  Continuez à mélanger sur le feu (moyennement fort) 
pendant environ 2 minutes.  Retirer du feu et laisser re-
froidir une minute ou deux, puis ajouter un œuf et mélanger 
vigoureusement avec une cuillère en bois jusqu’à ce que le 
mélange soit complet.  Ajouter les autres œufs de la même 
manière.  Incorporer le fromage râpé, le poivre, la noix de 
muscade et le paprika fumé.  Recouvrir deux plaques à 
pâtisserie de papier parchemin.  Façonner grossièrement la 
pâte en boules à l’aide d’une cuillère à café et les déposer 
sur la plaque.  Les espacer suffisamment pour qu’elles puis-
sent doubler de volume. Cuire au four à 425°F pendant 20 
à 25 minutes.  Elles seront dorées et bien gonflées à la fin 
de la cuisson.  Servez-les immédiatement - elles sont meil-
leures dès la sortie du four !

Geoff Garver prepares potatoes to be tossed lovingly into the Wild Leek 
Soup pot/Geoff Garver coupe les patates afin de préparer la soupe de 

poireaux sauvages

Félicitations Jesse!

En premier plan, notre ami Jesse Freeston, perché sur un tabouret, se 
regarde dans un court metrage. C’est ainsi qu’a commencé la présentation 
de Jesse au public et au jury du Cabaret du Lion d’Or à Montréal. Sur les 
cinq candidats en lice pour l’obtention d’une subvention à l’écriture d’un 

docudrame, Jesse a remporté le prix du jury, d’une valeur de 10 000 $ ain-
si que le prix du public. Félicitations, Jesse !

Time to Learn / Formations

Un événement artistique itinérant en faveur de la paix sera 
ouvert au public le 27 mai à la Bibliothèque Benny dans 
NDG à Montréal. Pour plus de détails, voir l’affiche ci-des-
sous.

Gifts from the Woods

By Geoff Garver 

We recently celebrated Earth Day, a time to reflect on 
the interconnectedness of all life and the joys and gifts 
our one and only planet offers. The second S in SPIC-
ES testimonies stands for Stewardship, which for many 
Friends is centred on right sharing of the world’s resourc-
es, seeing God in all of nature and walking gently on the 
Earth. It feels right that for us in the northern hemisphere, 
Earth Day happens in Spring, a time of reawakening and 
renewal. 

Shortly after Earth Day, I left Montreal for my family home 
in East Concord, New York, about 35 kilometers south of 
Buffalo. I am grateful to have grown up on these 50 acres 
of wooded lands in the Boston Hills. My history with that 
precious piece of land is one of connection and intimacy 
with its wildlife, the creek that runs through it, the pond 
my great grandmother built over 80 years ago, its cycle of 
seasons. And its edible plants—true gifts from the woods. 
In April and May, the most special wild food is the wild 
leek, or ramps. Wild leeks blanket the forest floor in green 
before the trees leaf out. They mark a beautiful, fleeting 
moment of the year. And they make the most delicious 
soup! I picked plenty but was well within the honorable 
harvest rule of never taking more than about five percent 
of what you find. They grow back slowly. 

Leeks growing in the forest/Des poireaux dans le sous bois

It’s not just the wild leeks that make their brief appear-
ance at this time of the year. The annual bird migration 
is well underway in late April and early May, and every 
day a new species seemed to show up. One day the 
Rose-breasted Grosbeaks, another the Tennessee War-
blers, and on two occasions when I didn’t have my bin-
oculars, I happened to spot an Orange-crowned Warbler 
and a Black-and-White Warbler. Some of these birds stay 
to nest, like the Ovenbirds and the Blue-winged Warblers; 
most are just on a brief stopover as they head north. See-
ing them is another cherished gift from the woods.
 
On my visit home, I worshipped with Friends at Orchard 
Park Monthly Meeting, in their lovely 1821 Meeting-
house—the oldest house of worship in Erie County, New 
York!  Here, too, the connections are strong.  We cele-
brated the long lives of both my parents, Anneliese and 
Newton Garver, in that special place.  I told Orchard Park 
Friends that Montreal Monthly Meeting would soon start a 
monthly craft activity—and they were delighted to tell me 
that they do the same! 

And indeed, I arrived back in Montreal the day before our 
first craft activity on May 5.  What a great idea it was to 
have fun making crafts with each other once a month!  All 
kinds of craft making was happening in the main room 
while I made use of the kitchen, where Saba joined me 
for the duration.  What was on the menu?  Wild leek soup 
with leeks I brought back from New York!  And what goes 
great with wild leek soup? Gougères!  What a blessing to 
be able to share these gifts from the woods—along with a 
classic French appetizer.

Geoff’s recipes for the tasty appetizers described above 
appears in our section “Good to Know”.

Easter in Crete. May 3rd to 6th, 2024

by Geoffreyjen Edwards

Easter is a big event in the lives of the inhabitants of 
Crete, many of whom are active members of the Greek 
Orthodox Church. In the middle of the day on Good 
Friday, my family and I, on vacation together in Crete, 
stopped in a town on the northeastern coast, and found 
the whole community was out in the streets and in the 
central square with all the restaurants overflowing. We 
had lunch in the middle of the street, passers-by flowing 
past our table on both sides while we ate traditional food 
- cheese and spinach pies, calamari, sweet bread, baked 
feta, etc. but no meat. 

Later in the evening, back at our temporary home in Agia 
Galini, we joined with the Good Friday procession just 
as it was leaving the little church (Tesserae Martinos or 
Church of the Four Martyrs). The procession began at 
9 pm, considered by the locals to be the time of Jesus’ 
death by crucifixion, and moved north, up along the high 
street past our hotel, then turned down one of the steep-
er slopes into the heart of the town and the waterfront, 
then back up to the church. The procession followed a 
raised and lit catafalque, a box containing the symbolic 
coffin of Christ, carried by four people, and stopping at 
fixed locations around the town. The procession included 
many hundreds, I estimated 400 to 500 people, almost 
all locals, with families and children and a quiet celebra-
tory spirit. I exclaimed to my cousins how extraordinary it 
was to take part, and a man began speaking in English 
to us. He commented that some tourists asked him what 
was going on, and when he told them the catafalque was 
carrying the body of Christ, they said ‘Christ who?’ I think 
he was acknowledging our respectful participation in the 
event versus the attitude of other tourists. He grew up 
in Agia Galini and returns as often as he can. Later we 
met his Armenian mother, a tiny voluble woman, who had 
taught English in the US at one point, and talked about 
genocide. My cousins are children of someone who nar-
rowly escaped the holocaust, so there was much to say.

On the evening of Easter Saturday, a service is held in 
the church leading up to midnight, when the words “Chris-
tos Anesti” are trumpeted first by the priests, and then by 
everyone else: Christ is Risen. Fireworks are usually let 
off, and in some locations an effigy of Judas is burnt. In 
Agia Galini the rain descended on the event just before 
midnight, which curtailed some of the festive plans.

On Easter Sunday I hunted up my friend from my first trip 
to Crete five years ago, Dimitra Voyiadzi. Dimitra owns 
and operates a bar-restaurant in the village of Akoumia, 
but she is also the principal midwife at the Health Clinic 
in the nearby town of Spili. Our reconnection was joyful, 
and she invited myself and my family (all eight of us) to 
the village ceremony on Easter Monday, to be followed 
by a traditional banquet in the town square, next to her 
restaurant. When we arrived the next morning, the church 
service was already in progress but we were quietly 
invited into the sacred space. The small church was 
packed, and, as we had seen throughout the four days of 
Easter, not only by the elderly. Young families were also 
present, indeed, folk of all ages. There was such a sense 
of reverence about the ceremony, and everyone knew 
what to do. I learned the names for the different types 
of bread - the eucharist was a dry bread while we were 
given a sweeter bread as we exited the church.  In the 
square, Dimitra had reserved a table for us. She worked 
nonstop throughout the meal, but found some time to sit 
with us as the desserts came out. The meal was essen-
tially a kind of potluck - each person came round with 
their own offering. All was delicious. Most of the pies 
were prepared by women, but men brought the lamb in 
a great cauldron and others circulated with loquat fruit 
from their trees. There was wine, and retsina, and also 
the inevitable raki, a hard liquor that is drunk in one shot 
after the meal throughout Crete. After the meal, there was 
dancing. I always have itchy feet when there is dancing, 
but it appeared to be young women doing the dancing, so 
I held back. However, at one point Dimitra came over and 
invited us all to dance, which we did. An easy dance to 
learn, she said - it took me some time to learn the steps 
however.

Greek dancing at the Easter Monday banquet in Akoumia, Crete/En 
dansant durant le banquet du lundi de Paques à Akoumia en Crète

Akoumia is a village at the foot of Mount Kedros, and the 
flank of the mountain looms over the village, dominating 
the views from the square. I find Crete to be an especially 
spiritual land, not only because of its generous and rev-
erent people, but also for the strength that seeps out of 
the landscape with its history of gods and minotaurs and 
ancient resilience (the story of Theseus and the Minotaur 
comes from Crete). The people of Crete have overcome 
so much hardship over thousands of years, but they are a 
peaceful, celebratory nation who have much to teach us 
about living in harmony between the modern world and 
the past.

 

Sunday Meeting for Worship, in-person at the Greene Cen-
ter, 11 AM. 1090 Greene Ave, Westmount, Quebec. Closest 
Metro stations are Lionel-Groulx or Atwater. Meets weekly.
 
Sunday Meeting for Worship at the Greene Center is also 
made available to participants on Zoom at 11 AM, with 
the exception of the last Sunday of the month. On the last 
Sunday (May 26), zoom participants are invited to worship 
together without connection to the in-presence meeting. 
Contact us for the link.
 
Our next Monthly Meeting for Worship for Business takes 
place on Sunday, May 26, on Zoom at 6:30 pm, using the 
usual Meeting zoom link. If you don’t have it, please con-
tact us for the link. 

Mid-week meetings take place online (Wednesdays) and in 
person (Thursdays).  Please check our Facebook page for 
up-to-date details. If you do not have our zoom link, please 
Contact us for the link.
 
The Groupe Quaker du Québec francophone meets in per-
son at Café La Mosaïque on the first Sunday of the month 
at 11 a.m. The next meeting will be June 2, 2024.
 
A pan-Quebec Zoom meeting in French is scheduled the 
third Monday of each month at 7pm (the next one is on 
May 20).  Contact us for the link.

Events

First Day School is scheduled on May 19 during Meeting 
for Worship. This  month, children will be invited to partici-
pate in peace reflections and crafts. Children and their par-
ents are invited to participate in the peace demonstration 
following meeting.

A demonstration to show our support for peace between 
Palestinians and Israelis will take place after meeting on 
May 19.

Our bi-monthly potluck will be held after Meeting at the 
Greene Centre following worship on June 16. Come and 
enjoy our delicious shared meal!

The second MMM craft session will be held at the Greene 
Centre following worship on June 2. Bring your lunch and 
a craft project if you have one on the go. A cooking project 
will also be undertaken for those who have culinary inclina-
tions. All are welcome. 

Potluck Nourishes Body and Spirit

Shortly after the close of Meeting for Worship on April 21 at 
the Greene Center, Friends set up our bi-monthly potluck: 
heating food, making tea, placing tables and chairs, lay-
ing out cutlery and dishes.   In some cases conversations 
begun at the end of Meeting were too absorbing to drop.  
Since no work had been specifically assigned to anyone, 
every participant was a welcome surprise and no one was 
missed.  In the long run, everyone contributed time, ener-
gy, food, dishwashing and listening skills.

The food was delicious and plentiful.  Participation in work 
was spontaneous.  Conversation seemed to nourish every-
one, both at table and at the kitchen sink.  Newcomers to 
the meeting had picked exactly the right Sunday to join us 
for the first time.

Our next potluck, assuming we follow our own schedule, 
will take place on June 16.  Bets are on that if it’s sunny, 
we will cross the street and enjoy our fellowship in Stayner 
Park.

Creative Hands

The Meeting at Greene has committed itself to a monthly 
experiment with craft activities after Meeting for Worship on 
the first Sunday of May, June and July.  The first session 
was enjoyed by all who stayed, including a few who carried 
their cups of tea to tables where some were stitching and 
sat down simply to observe and chat.

Stitching expert Janette Fraser had already predicted that 
our organisational principle would be based on chaos.  
However, after a short period which fulfilled her prediction, 
numbers of us sat happily at two tables where different 
stitching skills were being displayed, or gravitated to the 
kitchen where Geoff Garver was making soup with foraged 
wild leeks, and preparing gougère.  At a third table, David 
Millar worked on posters for our peace protest in a few 
weeks.

Some true experts were in our midst, and also some true 
beginners.  In short, the mix was ideal.  Soup and gougère 
were excellent. Our next session is the first meeting of 
June, which is June 2.  Geoff is hoping someone else will 
take a turn at sharing cooking skills.  Please speak to him if 
you are so inspired.

Some beautiful stitching and excellent cooking took place at 
this session and participants truly learned the beginnings of 
a new craft.  However the most enjoyable and meaningful 
aspect of the activity was that we got to know each other 
better.  Somehow keeping one’s hands busy with a creative 
activity liberates the heart to speak and listen better.  As 
Friends, we treasure these moments.

Friends setting up to do some embroidery/Des Amis en préparation pour 
faire la courtepointe

Peace Protest on May 19

Montreal Monthly Meeting will take part in a peace protest 
organised by Kairos called “Gaza Ceasefire Pilgrimage.”  
The final shape our protest will take is still to be fleshed out 
with Friends at meeting, but it may be as simple as walking 
across the street with posters to Stayner Park and there 
expressing our deep concern for Peace in Israel and Gaza.  
We will take a photo of ourselves to be added to the portfo-
lio carried by Kairos representatives to Parliament on May 
22.

There can be no doubt that members of Meeting are sadly 
troubled about this terrible war, along with many others in 
Montreal.  Our sadness and horror have been expressed 
in oral ministry and in private conversations during the last 
months.

This common effort may seem small.  But some individ-
uals in our community have made greater private efforts 
to express their hopes for peace, ranging from visiting the 
student encampment at Mcgill and engaging students in 
discussion about a true peace, to writing letters, to attending 
other protest activities.

How can we deepen our commitment to this profound 
Quaker value, Peace?  Where could the Spirit lead us in 
this endeavour?  Later in the Newsletter you will find a short 
article about a commitment to a peace action which has 
lasted 40 years.  There is no single way to witness to a de-
votion to Peace.

Quaker Peace Testimony (1660): “We utterly deny all out-
ward wars and strife and fightings with outward weapons, 
for any end, or under any pretence whatsoever; and this 
is our testimony to the whole world. The spirit of Christ, by 
which we are guided, is not changeable, so as once to com-
mand us from a thing as evil and again to move unto it; and 
we do certainly know, and so testify to the world, that the 
spirit of Christ, which leads us into all Truth, will never move 
us to fight and war against any man with outward weapons, 
neither for the kingdom of Christ, nor for the kingdoms of 
this world.”
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